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Bibliografia prac naukowych 


Profesora Andrzeja Marii Lewickiego 


1961 


Uwagi o jezyku bestsellera 1960 roku, „Poradnik Językowy”, z. 3, s. 134- 
138. 

Z prac nad kwestionariuszem do badania składni gwar polskich, „Porad- 
nik Językowy”, z. 8, s. 371-375 (współautorki: I. Judycka, N. Iwanowa-Per- 
czyńska.. 

[Rec.] A. Koronczewski, Polska terminologia gramatyczna, „Poradnik 
Językowy”, z. 10, s. 476-478. 


1962 


Polska terminologia składniowa, [w:]| Slovjanska lingvistićna terminolo- 
gija. Sbornik statu, I, Sofia, s. 95-102 (współautorki: I. Judycka, H. Mierze- 
jewska, R. Sinielnikoff; przedruk: Problemy składni polskiej, Warszawa 1971, 
s. 220-231). 
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1963 


[Rec.| Helen S. Eaton, An English-French-German-Spanish Word 
frequency Dictionary, „Poradnik Językowy”, z. 5-6, s. 238-242. 


1964 


Zdama wyrażające czynności i stany ludzkie bezosobiście. Klasyfikacja 
semantyczna, „Prace Filologiczne”, t. XVIII, cz. 3, s. 311-321. 


1965 


I Seminarium. Językoznawstwa Ogólnego i Stosowanego, „Poradnik Ję- 
zykowy”, z. 8, s. 333-335. 
Vydajuśćtj slavist (o T. Lcehrze-Spławińskim), „Polskoe obozrenie”, nr 3. 


1966 


Geneza struktur typu „podano herbatę”, „Poradnik Językowy”, z. 5, 
s. 203-207. 


1967 


II Seminarium Językoznawstwa Ogólnego i Stosowanego, „Poradnik Ję- 
zykowy”, z. 2, s. 89-91. 


1968 


[Rec.] Z. Klemensiewicz, Studia syntaktyczne, „Poradnik Językowy”, 
z. 5, s. 272-276. 
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1969 


Okolicznik a orzecznik, „Prace Filologiczne”, t. XIX, s. 135-145. 

Projekt słoumika. frekwencyjnego współczesnego języka polskiego, Spra- 
wozdania z Prac Naukowych Wydziału I PAN, z. 4, s. 90-103 (współautorka: 
J. Sambor). 

[Rec.] St. Urbańczyk, Szkice z dziejów języka polskiego, „Poradnik Języ- 
kowy”, z. 1, s. 32-33. 

[Rec.] S. Skorupka, Słownik frazeologiczny języka polskiego, „Język Pol- 
ski”, z. 4, s. 310-315. 


1970 


Orzeczenie w formie wyrażenia przyimkowego jako znak relacji syme- 
trycznej, „Prace Filologiczne”, t. XX, s. 217-221. 

Dlaczego im się nie udało? „Warmia i Mazury”, nr 9. 

Składnia, słoumictuwo, frazeologia, „Warmia i Mazury”, nr 10. 

Supełki, „Warmia i Mazury”, nr 11. 

Polowanie na głuszce, „Warmia i Mazury”, nr 12. 


1971 


Problemy składni polskiej. Studia — dyskusje — polemiki z lat 1945- 
1970, wybral, ułożył i wstępem opatrzył A. M. Lewicki, Warszawa, ss. 238. 

Obraz czy kicz, „Warmia i Mazury”, nr 1. 

Przekrój gościa, „Warmia i Mazury”, nr 2. 

Trudna praca nad łatwym stylem, „Warmia i Mazury”, nr 3. 

Mosty do nikąd, „Warmia i Mazury”, nr 4. 

Co jest błędem? Refleksje olimpijskie, „Warmia i Mazury”, nr 6. 

Co to jest błąd językowy?, „Warmia i Mazury”, nr 7-8. 


1972 


Słownictwo współczesnej publicystyki polskiej. Listy frekwencyjne, War- 
szawa 1972, ss. 583 (współautorzy: W. Masłowski, J. Sambor, J. Woron- 
czak). 
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[Rec.] Danuta Buttler, Halina Kurkowska, Halina Satkiewicz, Kultura 
języka polskiego. Zagadnienia poprawności gramatycznej, „Poradnik Języko- 
wy”, z. 6, s. 368-371. 


1973 


Orzecznik przytimkowy w polskim języku współczesnym, „Prace Filolo- 
giczne”, t. XXIV, s. 118-209. 


1974 


Aparat pojęciowy frazeologii, [w:| Z badań nad literaturą i językiem, 
red. L. Ludorowski, Warszawa-Poznań, s. 135-151. 

Składnik nieciągły w funkcji orzeczenia, [w:| O predykacji. Materiały kon- 
ferencji Pracowni Budowy Gramatycznej Współczesnego Języka Polskiego 
IBL PAN. Zawoja 14-16 XII 1972, red. A. Orzechowska, R. Laskowski, 
Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk, s. 83-94. 

Słoumictwo współczesnego języka polskiego. Listy frekwencyjne, t. I, cz. 1 
i 2: Teksty popularnonaukowe, Warszawa, ss. 858 (współautorzy: I. Kurcz, 
J. Sambor, J. Woronczak). 

Słoumictwo współczesnego języka polskiego. Listy frekwencyjne, t. II, cz. 1 
12: Drobne wiadomości prasowe, Warszawa, ss. 792 (współautorzy: I. Kurcz, 
J. Sambor. J. Woronczak). 

Warianty zwrotów frazeologicznych, Sprawozdania z Posiedzeń Komisji 
Językoznawstwa Oddziału Krakowskiego PAN za rok 1973, Kraków, s. 386- 
388. 


1975 


Słowmctwo współczesnego języka polskiego. Listy frekwencyjne, t. III, 
cz. 1i 2: Publicystyka, Warszawa, ss. 684 (współautorzy: W. Masłowski, 
J. Sambor, J. Woronczak). 

O pojęciu lączliwości frazeologicznej. (Rozważania nad materiałem „Słow- 
nika. frekwencyjnego współczesnego języka polskiego”), „Prace Filologiczne”, 
t. XXV, s. 427-435. 
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1976 


Wprowadzenie do frazeologii syntaktycznej. Teoria zwrotu frazeologiczne- 
go, Katowice, ss. 117 + 3 nlb. 

Koreferat do konspektu gramatyki języka polskiego, |w:] Podstawy opisu 
gramatycznego języka polskiego, Kraków, s. 7-11. 

Slownictwo współczesnego języka polskiego. Listy frekwencyjne, t. IV, 
cz. 1, 2 i 3: Proza artystyczna, Warszawa, ss. 885 (współautorzy: I. Kurcz, 
J. Sambor, J. Woronczak). 

[Rec.] L. I. Rojzenzon, Lekcii po obśćej í russkoj frazeologii, „Slavia 
Orientalis”, nr 2, s. 265-267. 


1977 


Zwroty frazeologiczne, czyli predykaty w formie składników nieciągtych, 
[w:] Studia Gramatyczne, I, red. Z. Topolińska, Wrocław-Warszawa-Kraków- 
Gdańsk, s. 135-143. 

Słownictwo współczesnego języka polskiego, t. V, cz. 1i 2: Dramat arty- 
styczny, Warszawa, ss. 631 (współautorzy: I. Kurcz, J. Sambor, J. Woron- 
czak). 


1978 


Łączliwość frazeologiczna wypowiedników i jej związki z łączliwością lek- 
sykalną w polskich tekstach publicystycznych, [w:] Studia nad sktadnią pol- 
szczyzny mówionej. Księga referatów Konferencji poświęconej składni i me- 
todologii badań języka mówionego (Lublin 6-9 X 1975), red. T. Skubalanka, 
Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk, s. 119-126. 


1979 


Łączliwość bezpośrednia wypowiedników w tekstach publicystycznych i ora- 
torskich, „Zeszyty Teoretyczne Stowarzyszenia Stenografów i Maszynistek 
Polskich”, nr 13, s. 5-25. 


1* 
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1980 


O minimalnych jednostkach frazeologicznych, „Slavica Slovaca” nr 1, 
s. 69-74. 

[Rec.] A. S. Aksamitau, Belaruskaja frazeologija, „Literatura Ludowa” 
nr 1-3, s. 123-126. 


1981 


Derywacja frazeologiczna — najwyższy współcześnie stopień abstrakcji 
w poznamu zasobu frazeologicznego języka, [w:| Pojęcie derywacji w lingwi- 
styce, red. J. Bartmiński, Lublin, s. 71-89. 


1982 


O motywacji frazeologizmów, [w:| Z problemów frazeologii polskiej i sło- 
wiańskiej, I, red. M. Basaj, D. Rytel, Wrocław- Warszawa-Kraków-Gdańsk, 
s. 33-47. 

Problemy metodologiczne wariantywności związków frazeologicznych, (w:] 
Stałość i zmienność związków frazeologicznych, red. A. M. Lewicki, Lublin, 
s. 37-46. 

Problemy opracowania słownika frazeologicznego, „Biułetyn Slawistycz- 
ny”, r. VII, s. 5-25. 


1983 


Światopogląd i metodologia syntaktologiczna Haliny Konecznej. Próba 
rekonstrukcji, „Poradnik Językowy”, z. 2, s. 100-104. 


1984 


Wskaźniki utrwalenia jednostki słownikowej, [w:] Słownictwo w opisie 
języka, red. K. Polański, Katowice, s. 42-55. 

[Rec.] J. Lalewicz, Komunikacja językowa i literatura, „Logopedia” 
nr 14-15, s. 174-177. 

[Rec.] Słownik ludowych stereotypów językowych. Zeszyt próbny, „Porad- 
nik Językowy”, z. 9-10, s. 587-592 (przedruk: Profilowanie pojęć. Wybór 
prac, zestawił J. Bartmiński, Lublin 1993, s. 48-53). 
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1985 


Pojęcie rodziny frazeologicznej, (w:| Z problemów frazeologii polskiej 
i słowiańskiej, II, red. M. Basaj, D. Rytel, Wrocław-Warszawa-Kraków- 
Gdańsk-Łódź, s. 95-105 (współautorka: B. Rejakowa). 

Motywacja globalna frazceologizmów. Znaczenie przenośne, symboliczne 
i stereotypowe, [w:| Z problemów frazeologii polskiej i słowiańskiej, III, 
red. M. Basaj, D. Rytel, Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk-Łódź, s. 7- 
23. 

[Rec.] Slovník české frazeologie a idiomattky. Přirovnání, „Poradnik 
Językowy”, z. 1, s. 63-67. 


1986 


Składnia związków frazeologicznych, „Biuletyn Polskiego Towarzystwa 
Językoznawczego”, z. XL, s. 75-83. 

Słownik a gramatyka w leksykograficznym opisie związków frażzeologicz- 
nych, [w:] Typy opisów gramatycznych języka. Materiały polsko-czeskiej sesji 
naukowej, Jabłonna 15-17 XI 1983, red. M. Basaj, Wrocław, s. 157—170. 


1987 


Z zagadnień frazeologii. Problemy leksykograficzne, Warszawa, ss. 102 + 
2 nlb (współautorki: A. Pajdzińska, B. Rejakowa). 

Zapożyczone wyrażenia cytatowe jako typ jednostek słownika, [w:] For- 
macje hybrydalne w językach słowiańskich, red. S. Warchoł, Lublin, s. 33-43. 

Leksikografićeskij instrumentarij opisanija struktury frazeologiceskogo 
sostava jazyka i jego dinamićeskich vozmożnostej (na materiale polskoj idio- 
matiki), [w:| Frazeologizm i jego leksikografićeskaja razrabotka, Minsk. 


1988 


Akomodacja stylowa jednostek języka, [w:| Stylistyczna akomodacja sys- 
temu gramatycznego, red. T. Skubalanka, Wrocław-Warszawa-Kraków— 
Gdańsk-Łódź, s. 39-54. 

Frazeologia stylu naukowego, [w:] Z problemów frazeologii polskiej i sło- 
wiańskiej, V, red. M. Basaj, D. Rytel, Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk— 
Łódź, s. 7-37. 
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Historia pola frazeologicznego «upijać się / upić się» w języku polskim, 
„Poradnik Językowy”, z. 1, s. 36-41. 

Portret naukowy Profesor Teresy Skubalanki, Annales UMCS, Vol. VI, 
S. FF, s. 1-18. 


1989 


Czy systemowy opis frazeologii zakłada istnienie systemu frazeologiczne- 
go? Refleksje nad książką: F. Čermák „Idiomatika a frazeologie češtiny”, 
Praha 1982, „Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej”, t. XXV, s. 255-260. 

Prepozycjonalizacja rzeczowników a problem anafory, [w:| Syntagmes 
nominauz dans les langues romanes et slaves, red. A. M. Lewicki, M. Kęsik, 
Lublin, s. 73-79. 


1990 


Słownik frekwencyjny języka polskiego, t. I-II, Kraków, ss. 977 (współ- 
autorzy: I. Kurcz, J. Sambor, K. Szafran, J. Woronczak). 

Rola motywacji w opisowym słowniku zwrotów idiomatycznych, [w:} Tra- 
dycja i nowoczesność w nauczaniu cudzoziemców języka polskiego, red. H. Ry- 
bicka- Nowacka, B. Rocławski, Gdańsk, s. 64-73. 


1991 


Sprawi manto — analiza motywacji związku frazeologicznego, „Prace 
Filologiczne”, t. XXXV, s. 97-104. 

Stanisław Skorupka, „Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawcze- 
go”, z. XLIII- XLV, s. 5-7. 


1992 


Wykorzystanie danych ilościowych przy tworzeniu słowników tematycz- 
nych, [w:] Język polski jako język obcy, red. S. Grabias, Lublin, s. 114-128. 

Zakres frazeologii, „Acta Universitatis Lodziensis: Kształcenie poloni- 
styczne cudzoziemców” 4, s. 25—34. 
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1993 


Encyklopedia językoznawstwa ogólnego, red. K. Polański, Wrocław- 
Warszawa-Kraków (autorstwo 128 artykułów hasłowych). 

Frazeologia, |w:] Encyklopedia kultury polskiej XX wieku, t. II: Współ- 
czesny język polski, red. J. Bartmiński, Wrocław, s. 307-326 (współautorka: 
A. Pajdzińska). 

Językoznawstwo polskie w XX wieku, [w:| Encyklopedia kultury polskiej 
XX wieku, s. 587-624. 

[Rec.] Stanisław Urbańczyk, Dwieście lat polskiego językoznawstwa (1751- 
1950), „Poradnik Językowy”, z. 8, s. 487—489. 


1994 


O możliwości zastosowania pojęcia formantu we frazeologii, [w:| Z pro- 
blemów frazeologii polskiej i słowiańskiej, VI, red. M. Basaj, D. Rytel, War- 
szawa, s. 21-25. 

Poezja reklamy, „Aida-Media”, nr 3, s. 10-11, 20. 


1995 


Frazeologizmy w sloganach reklamowych. (Reklama prasowa), |w:] Kre- 
owanie świata w tekstach, red. A. M. Lewicki, R. Tokarski, Lublin, s. 215- 
228. 

Wszystko na sprzedaż. Frażeologizmy jako tworzywo sloganów reklamo- 
wych (tezy), [w:] Funkcionirovanie frazeologii v tekste v periody krizisa ide- 
ologii i kultury, Olomouc, s. 41-42. 

Od sloganu do stereotypu — obraz samochodu w reklamie prasowej, 
„Aida-Media”, nr 4, s. 15-20. 

Alert ekologiczny czy ochrona piękna polskiej przyrody, „Aida-Media”, 
nr 11, s. 11-13, 19. 

[Rec.] Erika Worbs, Theorie und Prazis der slawisch-deutschen Phrase- 
ographie, „Poradnik Językowy”, z. 2, s. 54-58. 


1996 


Lexicon Grammaticorum. Who’s Who in the History of World Lingui- 
stics, Tübingen (współredakcja i autorstwo 18 artykułów hasłowych). 
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Relacyjna siatka derywacyjna jako czynnik onomazjologicznego opisu za- 
sobu frazeologicznego, [w:] Problemy frazeologii europejskiej, I, red. A. M. Le- 
wicki, Warszawa, s. 9-14. 

Wszystko na sprzedaż. Frazeologizmy jako tworzywo sloganów reklamo- 
wych, [w:] Problemy frazeologu europejskiej, I, s. 69-79. 

Styl oficjalny i styl potoczny w reklamie, [w:| O zagrożeniach i bogactwie 
polszczyzny, red. J. Miodek, Wrocław, s. 111-120. 


1997 


[Rec.] Jiří Cerny, Dějiny lingvistiky, „Poradnik Językowy”, z. 1, s. 75-77. 


1998 


Obraz samochodu w sloganach reklamowych, (w:] Język a Kultura, t. XII, 
red. J. Anusiewicz, J. Bartmiński, Wrocław, s. 206-223. 

Próba profilowania pojęcia „droga” na podstawie idiomatyzmów języka 
polskiego, [w:| Profilowanie w języku i w tekście, red. J. Bartmiński, R. To- 
karski, Lublin, s. 277-288. 


prace złożone do druku: 

Encyklopedia językoznawstwa ogólnego, red. K. Polański, wyd. II popra- 
wione i rozszerzone (autorstwo 172 artykułów, w tym 44 nowych i 10 uzu- 
pełnionych). 

Od przysłowia do frazeologizmu, księga dedykowana prof. Kazimierzowi 
Polańskiemu, Wyd. UŚL. 


Zestawiła Anna Pajdzińska 


